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XIII PLENARNO ZASEDANJE TEHNIČKOG KOMITETAISO/TC 45
— GUMA —

Tehnički komitet za gumu Međunarodne organizacije za standardizaciju ISO/TC 45 održao je
XIII plenarno zasedanje u Budimpešti u vremenu od 4. do 9. oktobra 1965. godine. Učestvovalo je 143
delegata iz 19 zemalja.

Od zemalja članica ISO/TC 45, i to aktivnih članova prisustvovali su delegati: Austrije (1),
Bugarske (2), Engleske (22), Francuske (16), Holandije (9), Italije (5), Indije (3), Kanade (1), Mađarske
(27), Nemačke(15), Poljske (3), SAD (17), Švajcarske (2), Švedske (7) i Čehoslovačke (5); a od zemalja
posmatrača delegati: Irana (2) i Jugoslavije (2).

Brojke u zagradi označavaju broj delegiranih stručnjaka.

Na ovom sastanku takođe su bili prisutni posmatrači: Međunarodnog instituta proizvođača
sintetičkog kaučuka (International Institute of synthetic Rubber Producers) i Međunarodnog biroa za
istraživanje i razvoj prirodnog kaučuka (International Rubber Research and Development Board).

Održane su plenarne sednice, sastanci šefova delegacija i sastanci 13 radnih grupa.

Na ovim sastancima razmatrane su metodeispitivanja svih vrsta lateksa, sirovi kaukuč i vulkani-
zirana guma, kao i niz proizvoda, uključivo cevi, gumena obuća, gumirani tekstil i penasta guma;

Započet Je rad na pripremanjuspecifikacija za razne tipove sintetičkog kaučuka, u prvom redu za SBR.

Po radnim grupama učinjeno je sledeće:

Radna grupa A — Hemijska ispitivanja

Ova radna grupa donela je 16 rezolucija.

Sledećih 6 dokumenata posle usvajanja u radnoj grupi cirkulisaće kao nacrti predloga:

— Određivanje čađi u vulkanizovanoj gumi metodom pirolize
— Određivanje pepela u gumi
— Određivanje ostatka čađi na situ
— Uzimanje uzoraka čađi iz isporuka u rasutom stanju
— Uzimanje uzoraka čađi iz isporuka u bačvi
— Uzimanje uzoraka čađi iz isporuka u pakovanjima

Sledećih 6 dokumenata posle usvajanja u radnoj grupi cirkulisaće kao predlozi preporuka:

— Nasipna težina čađi u obliku zrna
— Isparljive materije u čađi
— Sadržaj pepela u čađi
— Ukupan sumpor u čađi
— Finoća čađi u obliku zrna

Posle izvršenih laboratorijskih ispitivanja biće razaslan nacrt predloga:

— Određivanje cinkoksida u gumi
Kao drugi nacrt predloga cirkulisaće:
— Određivanje rastvorljivog ekstrakta u gumi

Radna grupa treba da revidira sledeće dve ISO preporuke:

R 248 — Određivanje lako isparljivih materija u sirovom prirodnom Kučer

R 249 — Određivanje stranih materija u sirovom prirodnom kaučuku.

Radna grupa B — Lateks

Ova radna grupa usvojila je 4 dokumenta za nacrte predloga i to:
— Merenje površinske napetosti SBR i NR lateksa



4 STANDARDIZACIJATCO

TTA—

|

RHI

OI_C

Oa

— Merenje viskoziteta SBR i NR lateksa
— Merenje mehaničke postojanosti SBR i NR lateksa
— Određivanje sadržaja vezanog stirena u SBR lateksu, kada je % stirena ispod 50%
Radna grupa C — Nevulkanizovani kaučuk

Ova, po obimuposlova najveća radna grupa, na zasedanjuse podelila i radila je u podgrupama ito:
a) za prirodni kaučuk,
b) za sintetički kaučuk i
c) za čađ. |

U toku rada usvojena su sledeća 3 nacrta predloga sa područja prirodnog kaučuka:
— Postupak sečenja bala iz prirodnog kaučuka
— Uzimanje i pripremanje uzorka prirodnog i sintetičkog kaučuka (revizija preporuke R 250).— Tehnički uslovi za prirodan kaučuk

Prihvaćeno je da se čađ ubuduće ispituje u smesi na bazi SBR, a ne na bazi prirodnog kaučukakao do sada. Za predlog sastava smese za praktično ispitivanje SBR-a glasalo je 9 delegata, a 4 delegataglasalo je protiv (SAD, Nemačka, Švedska i Indija),

Jedna od važnih konstatacija bila je uloga »vulkametra«, umesto dijagrama raskidna jačina —istezanje, već u bliskoj budućnosti.

Radna grupa D — Fizikalne osobine

Ova radna grupa dala je sledeća 2 nacrta predloga:
— Propustljivost gasova
— Tvrdoća jako tvrdih guma

Predlog preporuke broj 613 — Krtost, cirkulisaće kao drugi predlog ISO preporuke.
Prihvaćen je predlog ISO preporuke 742 — Tvrdoća vulkanizirane gume, koji će biti podnet Savetu

na usvajanje kao ISO-preporuka.

Radna grupa E — Viskoelastične osobine

Ova radna grupa usvojila je predlog preporuke »Određivanje odbojne elastičnosti pomoću klatna
po Lupkeu«, kao i nacrt predloga »Ispitivanje sabijanjem (kompresijom) na niskim temperaturama«.

Pored ovoga radna grupa se dogovorila o više međulaboratorijskih ispitivanja.

Radna grupa F — Degradaciona ispitivanja

Ova radna grupa prihvatila je sledeće predloge preporuka:
— Ispitivanje otpornosti prema ozonu
— Ispitivanje ubrzanog starenja (revizija preporuke R 188)
Takođe su usvojene revizije navedenih preporuka koje će biti objavljene kao nacrti predloga:
R 132 — Određivanje otpornosti na prskanje pri savijanju vulkanizovane prirodne i sintetičke

gume (načinom De Mattia)

R 133 — Određivanje rascepne sile vulkanizovane prirodnei sintetičke gume (načinom De Mattia)
Radna grupa G — Električna ispitivanja i ispitivanje ebonita

Ova radna grupa preradila je nacrte predloga koji će cirkulisati kao predlozi ISO preporuka:
— Ispitivanje zatezne čvrstoće ebonita
— Ispitivanje pritisne čvrstoće ebonita
— Ispitivanje čvrstoće preloma ebonita

Radna grupa H — Savitljivi ćelijski materijal

Ova radna grupa prihvatila je nacrte predloga:

— Trajna deformacija savitljivog ćelijskog materijala
— Specifična težina savitljivog ćelijskog materijala
— Žatezna čvrstoća savitljivog ćelijskog materijala

Način merenja dimenzija uzoraka savitljivog ćelijskog materijala usvojen je sa važnošću posle
pismenog pristanka članova radne grupe.



STANDARDIZACIJA

 

Radna grupa J — Klasifikacija vulkanizovane gume

Ova radna grupa prihvatila je predlog ISO - preporuke za specifikacije čvrstih vulkanizata, na
bazi dokumenta 45 N 885.

Radna grupa K — Gumena creva

,

Ova radna grupa usvojila je sledeće nacrte predloga:
— Žicom pojačano hidraulično crevo
— Crevo za vodu
— Crevo za zrak (za manji radni pritisak, do 10 kp/cm?)
— Crevoza raspršivanje u poljoprivredi

Nacrt predloga — Crevo za acetilen i kiseonik — biće objavljen posle, prihvatanja od strane
ISO/TC 44.

Radna grupa L — Terminologija

Ova radna grupa usvojila je predlog preporuke:

— Osnovniizrazi u industriji gume
Takođe su usvojeni nacrti preporuka:
— Nomenklatura sintetičkih elastomera i lateksa
— Nomenklatura ćelijskih proizvoda

Radna grupa M — Razni proizvodi

Ova radna grupa usvojila je sledeće nacrte predloga:

— Gumeni prstenovi za azbest-cementne cevi za vodu
— Gumeni prostirači
— RaskidnaJačina ı izduženje gumiranog tekstila
— Određivanje athezije između gumiranog nanosa i tekstila
— Veštačko starenje gumiranog tekstila
— Ispitivanje propustljivosti vode gumiranog tekstila

Radna grupa N — Gumena obuća

Osnova za diskusiju ove radne grupe bio je dokumenat br. 17 — Industrijska gumena obuća, u
komesu izvršene sledeće izmene:

a) za ispitivanje  propustljivosti za sve vrste industrijske obuće prihvaćen je pritisak zraka
0,15 kp/cm?;

b) usvojene su niže navedene minimalne vrednosti savijanja za lice obuće:

 

Konfekcionirana Presovana
Debljina u mm obuća (lepljena) obuća

    
  

   

do uključivo 2 mm

preko 2 mm douključivo

2,25 mm

preko 2,25. mm

50000 ~

  

c) prihvaćeno je da se održe dosadašnje minimalne debljine đonova i peta prema dokumentubr. 17
sa napomenom »Akose debljina povećava preko specificiranog minimuma u određenom procentu, raskidna
jačina i istezanje mogu biti takođe smanjeni u istom procentu;

d) nemačkadelegacija predložila je da se dokumenat dopunisa ispitivanjem athezije tekstila i gume;

kao metodu predložila je ISO preporuku R 36, a za minimalne vrednosti 3 kp/cm?.

Po pitanju zaštitne obuće (dokument br. 18) sačekaće se izveštaj ISO/TC 94 o ispitivanju udarne
čvrstoće čeličnih kapni.

Vreme ı mesto sledećeg zasedanja nije ugovoreno. Pozivi postoje za Prag (ČSSR) za jesen 1966.
godine, i za Moskvu (SSSR) za jun 1967. godine.

Dr inž, Mihajlo Nadaš
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JUSPredlog br. 6258
N. C0. 195

 

Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1. avgust 1966.
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1 Predmet standarda

Ovaj standard propisuje vrste termoplastičnih izolacija i plašteva energetskih i telekomunikacionih „provodnikai kablova.

Ukoliko u pojedinačnim standardima za kablove i provodnikenije drukčije određeno, vrste termoplastičnih izolacijai plašteva moraju biti u skladu sa odredbama ovog stanđarda.

2 Opseg standarda

Ovim standardom obuhvaćeni su sledeći termoplastični materijali:

— mešavine polivinilhlorida, omekšivača, stabilizatora i drugih sastojaka — oznaka P,
— mešavine polietilena, antioksidanata, eventualno čađi i poliizobutilena — oznaka E.

| Vrste termoplastičnih izolacija i plašteva

Vrste termoplastičnih izolacija i plašteva, kao i njihove osobine, propisani su u tabelama 1 i : a

4 Proveravanje osobina

Osobine propisane ovim standardom proveravaju se postupcima utvrđenim u JUS N.C0.030.

'

Tabela 2

Specifična

|

„TndekS.

|

Sadržaj poli-| Sadržaj
Oznaka težina MFI izobutilena čađi
Vrste najviše najviše najviše najviše

PISO g/10 min % %

-----—-—–-–·«(·__---|___

_____

|__________

HI 1 o 0,6 — 25% |
HI — 2,0 a OV
EI 3 — 0,6 — —

EP 1 0,930 0,6 — Žad

EP 4 0,930 -0,6 1 23.9    
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Grla za sijalice JUS
Predlog br. 6259 S GRANIČNE MERE METRIČKOG NAVOJA » N.E3.040

ZA NAZUVICU

 

Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1. avgust 1966.

Corenaponiananiaapaaa
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Ovaj standard je u skladu sa predlogom preporuke Međunarodneelektrotehničke komisije (IEC) za grla sa
navojem i propisima CEE,publikacija 25, izdanje 1963. god.

1 Predmet standarda

Ovaj standard propisuje granične mere metričkog navoja s trouglastim ISO-profilom koji se primenjuje na nazuvici
i u otvoru za nazuvicu na grlima za sijalice.

2 Profil navoja

Osnovni profil navoja prikazan je na sl. 1 2

      

H = 0,86603 P
1/4H = 0,21651 P
1/8H = 0,10825 P
5/8H = 0,54127 P

Slika 1

3 Granične mere

3.1 Granične mere navoja na nazuvici, prikazane naslici 2, propisane su u tabeli 1.

Olvor za nazuvicu

AA

A JI7
7 - a ~

| i
an 8 by Nazuvico

Slika 2

Tabela 1 Mere u mm

l

d d dKorak 2 1Oznaka :
navoja OON

najveća najmanja najveća najmanja najveća

M 10x1 1 10,000 9,800 9,350 9,238 8,917
 

M 13x1 1 13,000 12,800 12,350 12,190 11,917

 



 

3.3 Granične mere navoja u otvoru za nazuvicu, prikazane na sl. 2, propisane su u tabeli 2.

 

 

 

Tabela 2 Mere u mm

D D D
Oznaka CE | ~ i
navoja P J Vae ~

najmanja najveća najmanja najveća najmanja

M 10x1 1 10,000 9,462 9,350 9,117 , 8,917

M 13x1 ej 13,000 12,510 12,350 12,117 11,917

4 Proveravanje

Ispravnost navoja na nazuvici i u otvoru za nazuvicu proverava se graničnim merilima »ide« i »ne idđe«, prema

JUS N.E3.042.

Veza sa drugim standarđima:

JUS N.E3.005 — Grla za sijalice sa navojem. Tehnički propisi za izradu

JUS N.E3.050 — Bajonet-grla za sijalice. Tehnički uslovi i ispitivanja

JUS N.E3.042 — Grla za sijalice. Granična merila za proveravanje metričkog navoja za nazuvicu
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Grla za sijalice
Predlog br. 6260 GRANIČNE MERE CEVNOG NAVOJA

ZA NAZUVICU

Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1. avgust 1966.

Ovaj standard je u skladu sa predlogom preporuke Međunarodne clektrotfehničke komisije (TEC) za grla sa
navojem i propisima CEE, publikacija 25, izdanje 1963. god.

Predmet standarda

Ovaj standard propisuje granične mere cevnog navoja koji se primenjuje na nazuvici i u otvoru za nazuvicu na

grlima za sijalice,

Profil navoja

Osnovni profil navoja prikazan je na sl. 1. 



        

H = 0,960491 P
1/6H = 0,160082 P
2/3H = 0,640327 P

R = 0,137329 P

Slika 1
3] Granične mere

3.1 Granične mere navoja na nazuvici, prikazane na sl. 2, propisane su u tabeli 1.

Olvor za nazuvicu

~ <RV
/ j

Nr- M Šo
„, 2 A cija ea
213 » Nazuvica SG

Slika 2

Tabela 1
Mere u mm|

li d d dKorak Ž 1Oznaka navoja
navoja P
+ najveća najmanja najveća najmanja najveća najmanja

R 3/8” 1,337) | 16,662 | 16,412 . | 15,806 15,681 | 14,950 14,794
a 

 

1) ili 19 koraka na 1 inč.

---------------------—,|-—_

o

:

 

 

 

 

    

302 Granične mere navoja u otvoru za nazuvicu, prikazane nasl. 2, propisane su u tabeli 2.
~

Tabela 2 Mere u mm
-

-

Korak ia OL NSKAŽ, Di
Oznaka navojanavoja P J

najmanja najveća najmanja najveća '| najmanja

|
R 3/8" 1,337) 16,662 15,931 15,806 | 15,395

—

| 14,950

ROUHČA7ĆuraUUruENAay-uj:0

0

ORscKANjaVAJrMAI)

;

1) ili 19 koraka na 1 inč.

 

_----———–|

__________________

_____________________Č

4 Proveravanje

Ispravnost navoja na nazuvici i u otvoru za nazuvicu proverava se graničnim merilima »ide« i »ne ide« prema
JUS N.E3.043.

Veza sa drugim stanđardima:

JUS N.E3.005 — Grla za sijalice sa navojem. Tehnički propisi za izradu
JUS N.E3.050 — ·Bajonet-grla za sijalice. Tehnički uslovi i ispitivanja
JUS N.E3.043 — Grla za sijalice, Granična merila za proveravanje cevnog navoja za nazuvicu
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  Grla za sijalice JUS
· Predlog br. 6261 GRANIČNA MERILA ZA PROVERAVANJE N.E3.042

i METRIČKOG NAVOJA ZA NAZUVICU e
i ,
L .

; } Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1. avgust 1966.

\ |
8 Ovaj standard je u skladu sa predlogom preporuke Međunarodne elektrotehničke komisije (TEC) za grla sa
J navojem i propisima CEE, publikacija 25, izdanje 1963. god.

1 Predmet standarda

Pa Ovaj stanđard propisuje mere i tolerancije graničnih merila »ide« i »ne ide« kao i način proveravanja ispravnosti
metričkog navoja na nazuvici i navoja u otvoru za nazuvicu na grlima za sijalice.

ik. Ž Merei tolerancije

2.1 Merei tolerancije graničnih merila »ide« i »ne ide« za navoj na nazuvici, prikazanih na sl. 1. i 2., kao i dozvoljena
istrošenost merila propisane su u tabeli 1

IDE NE IDE

L > -Cx|

: Slika 1 Slika 2
+

L ; Tabela 1 Mere u mm

      
  

  

  
   

Granično merilo Granično merilo

 

 

 

Korak „ide“ „ne ide“ Dozvoljena
ue OE navoja istrošenost

; P merilada d, d

ja | M 10x1 ı 9,350 |— 0012 a.917.0,004 | _9,8004-0,004
  

 

 

11,917+0,004 12,800—0,004  

 

M 13x1 ı 2.| ODE

Napomena: Isprekidanelinije na sl. 1 ı 2 predstavljaju osnovni profil navoja prema JUS N.E3.040.

ŽŽ, Merei tolerancije graničnih merila »ide« i »ne ide« za navoj u otvoru za nazuvicu, prikazanih na sl. 3. i 4., kao

i dozvoljena istrošenost merila, propisane su u tabeli 2. i

IDE NE IDE

PON
S
O
.
a
_
i

E

 

Slika 4
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nadaZa Granično merilo
Korak ide“ Dozvoljena %

ka } » jen i
Ozna:! k navoja

istrošenostnavoja P
merilaD, | D

  

  

   
9350} BWOe 10,000+0,004

|

9,117+0,004

  

+ 0,012M 13x1 1 mas |} 0.020 13,000+0,004

|

12,117+0,004

aKI

O

ia.AANMlMSJ

Napomena: Isprekidanelinije na sl. 3 i 4 predstavljaju osnovni profil navoja prema JUS N.E3.040.

3 Proveravanje

Navoj na nazuvici, odnosno u otvoru za nazuvicu, je ispravan:

— akogranično merilo »ide« može lako da se navrne na nazuvicu po celoj dužini navoja, odnosno da se uvrneu otvor za nazuvicu i da prođe skroz; u sumnjivim slučajevima, granično merilo se može navrtati, odnosnouvrtati, obrtnim momentom od 0,5 N. m;
— akogranično merilo »ne ide« ne može da klizi preko navoja na nazuvici, odnosno ne ulazi u otvor za nazuvicu.

Veza sa drugim standardima:

JUS N.E3.005 — Grla za sijalice sa navojem. Tehnički propisi za izradu
JUS N.E3.050 — Bajonet-grla za sijalice. Tehnički uslovi i ispitivanja
JUS N.E3.040 — Grla za sijalice. Granične mere metričkog navoja za nazuvicu
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Grla za sijalice

GRANIČNA MERILA ZA PROVERAVANJE
CEVNOG NAVOJA ZA NAZUVICU

 

JUS

N.E3.043

Predlog br. 6262

 

Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1, avgust 1966.
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Ovaj standard je u skladu sa predlogom preporuke Međunarodne elektrotehničke komisije (IEC) za grla sanavojem i propisima CEE, publikacija 25, izdanje 1963. god.

1 Predmet standarda

Ovaj standard propisuje mere i tolerancije graničnih merila »ide« i »ne idđe« kao i način proveravanja ispravnostcevnog navoja na nazuvici i u otvoru za nazuvicu na grlima za sijalice,

2 Merei tolerancije

21 Mere i tolerancije graničnih merila »ide« i »ne ide«ć za navoj na nazuvici, prikazanih na sl. 1 i 2, kao i dozvoljena
istrošenost merila, propisane su

u

tabeli 1.

———–
—---
-—-
-_--

 –––_–____

_____
___
____



 

IDE NE IDE

   
d |

Slika 1 Slika 2

Tabela 1 Mere u mm

  

 

     
  

  

 

Granično merilo Granično merilo

 

Korak „yide“ „ne ide“ Dozvoljena
istrošenost

d merila

   24 + 0

N 3/8 | 1,337!) | isao) 0,020

  

1!) ili 19 koraka na 1 inč.

 

Napomena: Isprekidanelinije na sl. 1 i 2 predstavljaju osnovni profil cevnog navoja prema JUS N.E3.041.

22 Merei tolerancije graničnih merila »ide« i »ne ide« za navoj u otvoru za nazuvicu, prikazanih na sl. 3 i 4,

propisane su u tabeli 2.

IDE NE IDE

  

 

  

  

S

Slika 4

Tabela 2 Mere u mm

Granično merilo Granično merilo

Korak „ide“ „ne ide“ Dozvoljena
Oznaka navoja istrošenost
DaVEJE · merila

|| D, | D Bt

« + 0,005 + 0,018 + 0,008
R 3/8 | 1,337) isao} + 0.018 | tea) 0.005 15,35) 0 | 0,005

 

 

  

1) ili 19 koraka na 1 inč.
____________________________________—_—_—

Napomena: Isprekidanelinije na sl. 3 i 4 predstavljaju osnovni profil cevnog navoja prema JUS N.E3.041.

3 Proveravanje

Navoj na nazuvici, odnosno u otvoru za nazuvicu, je ispravan:

— ako granično merilo »iđe« može lako da se navrne na nazuvicu po celoj dužini navoja, odnosno da se uvrne u 
 



u otvor za nazuvicu i da. prođe skroz; u sumnjivim slučajevima, granično merilo se može navrtati, odnosnouvrtati, obrtnim momentom od 0,5 N.m;

— ako granično merilo »ne ide« ne može da klizi preko navoja na nazuvici, odnosno ne ulazi u otvor za nazuvicu,

Veza sa drugim standardima:

JUS N.E3.005 — Grlaza sijalice sa navojem. Tehnički propisi za izradu
JUS N.E3.050 — Bajonet-grla za sijalice. Tehnički uslovi i ispitivanja
JUS N.E3.041 — Grla za sijalice. Granične mere cevnog navoja za nazuvicu
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REŠENJEM JUGOSLOVENSKOG ZAVODA ZA STANDARDIZACIJU („SLUŽBENI LIST SFRJ“i BR. 57/6) DONETE SU SLEDEĆE:

IZMENE I DOPUNE
Propisa o kvalitetu stočne hrane (PK-E4)

U propisima o kvalitetu stočne hrane PK-E4, koji su sastavni deo Rešenja o Propisima o kvalitetu stočne hrane(Službeni list SFRJ«, br. 42/64), vrše se sledeće izmene i dopune:
1) U članu 53. tačka 2) reči »7,5% Depela« zamenjuju se rečima »9% pepela«.
2) U članu 74. tačka 3) reči »9% masti« zamenjuju se rečima »10% masti«.
3) U članu 75. brišu se zarez i reči »a ukoliko sadrži preko 29% kalcijumfosfata samo pod nazivom »sirovo koštanobrašno«.

Ovom članu dodaje se nov stav koji glasi »Odredbe tačke 1) r 2).člana 74. ovih propisa odnose se i na mesnokoštano brašno, a odredbe tačke 3) ovoga člana samo u pogledu sadržaja vode, masti i soli«.
4) U članu 90, tačka 2) reči »otvora 2 mm« zamenjuju se rečima »otvora 0,4 mm«.
5) U članu 92. iza tačke 2) dodaje se nova tačka 3) koja glasi:
»3) da je tako usitnjeno da kroz kvadratne otvore sita veličine 1 mm prolazi 98% brašna«.
6) U članu 94, tačka 2), reči »otvora 0,05 mm« zamenjuju se rečima »otvora 0,09 mm«.
7) U članu 97, stav 1, reč »dizinfikovane« briše se.
8) Član 98. menja se i glasi: i
»Mleko u prahu pakuje se u najmanje trostruke natron-vreće sa polietilenskim uloškom ili u burad i kutije sapolietilenskim uloškom. Riblje brašno se pakuje u nove jutane vreće ili u najmanje trostruke natron-vreće, Stočnikvasac se pakuje u najmanje trostruke natron-vreće,«
9) U članu 99, stav 1, posle reči »leguminoza«briše se zarez i dođaju reči »kao i uvezena hraniva«.10) U članu 106, stav 2. menjase i glasi: »Aditivi, u smislu ovih propisa, su antibiotici, antioksidansi, emulgatori,boje, koksidiostatici, antihelmintici, mirisi i encimi«.
11) U članu 115, stav 2, posle reči »vitamini« brišu se zarez i reči »antibiotici i emulgatori« i zamenjuju rečima»i dozvoljeni aditivi«.
12) U članu 119, stav 1, reč »antibiotika« zamenjuje se rečima »dozvoljenih aditiva«.
13) U članu 120. stav 1. menja se i glasi:

e»Krmna smeša za prasad je proizvod dobiven mešanjem žita, sporednih proizvoda prerade žita mlinske industrije,uljanih sačmi i pogača, hraniva životinjskog porekla, brašna od lucerke (do 5%) i srodnih hraniva, masti, vitamina,mineralnih materija i dozvoljenih aditiva«,



 

14) U članu 129. stav 1, reči »najmanje 40% proteina, od čega najmanje 50% proteina životinjskog poreklać
zamenjuju se rečima »najmanje 35% proteina, od čega najmanje 40% proteina životinjskog porekla«.
15) Član 130. menja se

i

glasi: :
»Krmne smeše za ishranu goveda stavljaju se u promet kao potpune (kompletne) krmne smeše i kao dopunske
belančevinske krmne smeše za goveda.
Potpune krmne smeše za ishranu goveda su:
1) krmna smeša — zamena mleka za rano odbijanje teladi;
2) krmna smeša za rano odlučenu telad (starter smeša);
3) krmna smeša za telad; 7
4) krmna smeša za junad; .
5) krmna smeša za krave muzare (sa najmanje 12% proteina i sa najmanje 18% proteina).
Dopunske belančevinske krmne smeše za ishranu goveda su:
1) dopunska belančevinska krmna smeša za goveđa, sa najmanje 25% proteina;
2) dopunska belančevinska krmna smeša za goveda, sa najmanje 32% proteina«.
16) U članu 132, tačka 1. menja se i glasi:
»1) da sadrži najmanje 24% proteina i 10% masti;«
17) U članu 133, stav 1, posle reči »vitamina« briše se tačka, stavlja zarez i dodaju reči »kao i masti, kvasca i
dozvoljenih aditiva«.
18) Naslov ispred člana 134. »b — Dopunske krmne smeše za ishranu goveda« briše se, a podnaslov »1. Dopunska
krmna smeša za telad« menja se i glasi: »3. Krmna smeša za telad«.
19) U članu 134. reč »dopunska& na početku stava 1. briše se. U istom stavu reči »kao dopunska hrana« za-
menjujuse rečima »kao dopuna«.
20) Podnaslov ispred člana 135. »?, Dopunska krmna smeša za junad« menja se i glasi: »4. Krmna smeša za
junad«, a reč »dopunska« na početku stava 1. ovoga člana briše se. U stavu 1. ovoga člana reči »kao dopunska
hrana« zamenjuju se rečima »kao dopuna«,
21) Podnaslov ispred člana 136: »3. Dopunska krmna smeša za krave muzare, sa 12% proteina« zamenjuje se
sa rečima »5. Krmna smeša za krave muzare, sa najmanje 12% proteina«, a reč »dopunska« na početku stava 1. OVOg
člana briše se. a E:
22) Podnaslov ispred člana 137. »4. Dopunska krmna smeša za krave muzare, sa 18% proteina« menja se i glasi:
»6. Krmna smeša za krave muzare, sa najmanje 18% proteina«, a u članu 137 reči: »dopunska krmna smeša za krave
muzare visoke mlečnostić zamenjuju se rečima »krmna smeša za krave muzare«.
23) Ispred člana 138. stavlja se noy naslov »b — Dopunska belančevinska krmna smeša za goveda«, a podnaslov
ispred ovog člana »5. Dopunska belančevinska krmna smeša za goveda, sa 25% Pproteinae menja sei glasi:
»1. Dopunska belančevinska krmna smeša za goveda, sa najmanje 25% proteina«,
U članu 138, stav i, reči »Dopunska belančevinska krmna smeša« zamenjuju se rečima »Dopunska belančevinska
krmna smeša za goveda sa 25%  proteina«.
U istom članu, stav 2, reči »12%, seluloze i 12% pepela«, zamenjuju se rečima »15% celuloze i 14% pepela«.
24) Podnaslov ispred člana 139. »6. Dopunska belančevinska krmna smeša za goveda, sa 35% proteina« menja
se i glasi »2. Dopunska belančevinska krmna smeša za goveda, sa najmanje 32% proteina«,
Član 139. menja se iglasi: »Dopunska belančevinska krmna smeša za goveda je proizvod dobijen od sirovina iz
stava 1. člana 138. i mora da sadrži najmanje 32% proteina, a ne sme da sadrži više od 12% vode, 15% celuloze
i 14% pepela«.

25) U članu 143, stav 2, reči »20% proteina životinjskog porekla« zamenjuju se rečima »15% proteina životinjskog
porekla«. .
26) U članu 144, stav 1, posle reči »pogača« dođaje se reč »žita«. |»
27) U članu 145, stav 1, reči »i antibiotikać zamenjuju se rečima »i dozvoljenih aditiva«.
U stavu 2. ovog člana reči »najmanje 45% proteina, od čega 50% proteina životinjskog porekla« zamenjuju se
rečima »najmanje 40% proteina, od čega najmanje 40%, proteina životinjskog porekla«.
28) U članu 146, stav 2, reči »najmanje 22% proteinać zamenjuju se rečima »30%  proteina«.
29) U članu 150. tačka 1) reči »i krmne smeše za rano odbijanje prasadi (prestarter-smeša)« brišu se.
Tačka 2) ovog člana menja se i glasi: i
»2) da čestice krmne smeše za rano odbijanje prasadi (prestarter-smeša) i krmne smeše za rano odlučenu prasad
i telad (starter-smeša) prođu kroz kvadratne otvore sita dužine strana 1,6 mm sa navjiše 2% ostatka«.
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| ANOTACIJA
PREDLOGA ZA REVIZIJU JUGOSLOVENSKOG STANDARDA

ZA KUHINJSKI NAMEŠTAJ |
.

Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1. jul 1966.
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Ovimsestavlja na javnu diskusiju predlogza reviziju jugoslovenskog standarda
za kuhinjski sto i to:

Predlog br. 6264 Kućni nameštaj — kuhinjski sto.............. JUS D.E2.025 |
Predlog za reviziju podnelo je Preduzeće drvne industrije »Konjuh«, Živinice.

Predlog je razmotren u Stručnoj komisiji koja ga je usvojila sa dopunom.
Predlog revizije je umnožen i razaslan većem broju zainteresovanih privrednih

organizacija i ustanova.

I ostali zainteresovani mogu predlog dobiti naknadno na zahtev upućen
Jugoslovenskom zavodu za standardizaciju, Beograd, Cara Uroša 54, pošt. fah 933.

ANOTACIJA
PREDLOGA STANDARDA IZ OBLASTI TEKSTILNE INDUSTRIJE  Krajnji rok za dostavlianje primedbi: 1. avgust 1966.
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Jugoslovenski zavod za standardizaciju stavlja na javnu diskusiju sleđeće
predloge standarda iz oblasti tekstilne industrije:
Predlog br. 6265 Sistem veličina i oznaka za mušku pletenu

OdeĆIAO A o OVO La ya ar O OM ac vLJIR Oe aek) JUS F.D0.010
Predlog br. 6266 Sistem veličina i oznaka za dečiju mušku ;

Djefenu-OdeĆ0 „ „ay ya ka AE A AS O. VOO JUS F.D0.011
Predlog br. 6267 Sistem veličina i oznaka za žensku pletenu

OGI. 20, Umri i a, aa“ M IS VA SRI UV ROMANO E JUS F.D0.012
Predlog br. 6268 Sistem veličina i oznaka za dečiju žensku

DičtenU'OGdRČRN Sa ON O UA SMOR IO VANNA ORO: JUS F,D0.013
Predlog br, 6269 Muške pletene majice. Veličine i kvalitet

TARO

0

aac 2 BOL MAJ eĆk OLI Set ORO EC AML MICA JUS F.D5.001
Predlog br. 6270 Muške pletene potkošulje. Veličine i kvalitet

ag:WM aa ares My RANT O; TAN RL: Ad alya ala | val M" JUS F.D5.002
Predlog br. 6271. Muške pletene gaće. Veličine i kvalitet izrade. JUS F.D5.003
Predlog br. 6272 Dečije muške pletene majice. Veličine i kvalitet

izrade

5

ovan RL A O cot Sve ii LN „oka a JUS F.D5.030
Predlog br. 6273 Dečije muške pletene potkošulje. Veličine i

kyaliet izradej JB O aan AMJı PČ O ka M Ba2M JUS F.D5.031
Predlog br. 6274 Dečije muške pletene gaće. Veličine i kvalitet

izradi i UTC, SO KUMA NJ AJ RIMU Aaa TOO jo JUS F.D5.032
Predlog br. 6275 „Ženski pleteni kombinezoni. Veličine i kvalitet -

izrade "le ara Ke OE BOE. Mrva Kolbe Cara: JUS F.D5.060
Predlog br. 6276 Ženske pletene spavaćice. Veličine i kvalitet ji

ičradesi0 M. ur DU. JOBO RCR A MT a O Ji JUS F.D5.061 a
Predlog br, 6277 Ženske pletene gaćice. Veličine i kvalitet izade

·

JUS F.D5.062
Predlog br. 6278 Dečije ženske pletene spavaćice. Veličine i

kyalitet izrade. aa a. 2, Ve aloe Ma Sr e ZE JUS F.D5.101
Predlog br. 6279 Dečije ženske pletene gaćice. Veličine i kvalitet

IZG

a

syay OP M ai Oca aaa a

i

trO i JUS P.D5.102
Predlog br. 6280 Muški pleteni puloveri. Veličine i kvalitet

IZBCIĆ ekat, e da a ieiu a tje ac S 16N OU a yI G vita JUS F.D5.150
Predlog br. 6281 Muški pleteni džemperi. Veličine i kvalitet

izpacie OE O a eu enu OBRT O aa ja i miki davi JUS F.D5.151
Predlog br. 6282 Muški pleteni prsluci. Veličine i kvalitet izrade. JUS F.D5.152
Predlog br. 6283 Dečiji muški pleteni puloveri. Veličine i kvalitet ·

izrada EO SK e S MR ap a a Ogi ZOO TOO MO JUS F,.D5.200
Predlog br, 6284 Dečiji muški pleteni džemperi. Veličine i kvalitet

izrade ajd AO Od promo O Oe a ara O SOM JM JUS F.D5.201
Predlog br. 6285 Ženske pletene bluze. Veličine i kvalitet izrade JUS F.D5.250
Predlog br. 6286 Ženske pletene jakne. Veličine i kvalitet izrade.  JUS F.D5.251
Predlog br. 6287 Ženski pleteni puloveri. Veličine i kvalitet

izrade za Make OlaoAANO San JUS F.D5.252



 

Predlog br. 6288 Dečije ženske Pletene bluze. Veličine i kvalitet
ŠOOO

a

ku alo Ha Pe ako KA PANA M LLOOa JUS F.D5.300Predlog br. 6289 Dečije ženske Pletene jakne. Veličine i kvalitet
rare A LANA FI.  RRMGA UT |O ij "1 Ba JUS F.D5.301

Citirani predlozi su umnoženi i dostavljeni na mišljenje proizvođačima ikorisnicima.

Interesenti koji predloge nisu dobili mogu se obratiti Jugoslovenskom zavodu
za standardizaciju (Beograd, pošt. pregradak 933), sa zahtevom da im se tekstovi
predloga naknadno dostave.

ANOTACIJA
PREDLOGA STANDARDA IZ. OBLASTI BOJA, LAKOVA,
NJIMA SLIČNIH PROIZVODA I NJIHOVIH SIROVINA

Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1. avgust 1966.
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Ovim sestavlja na javnu diskusiju sledeći predlog jugoslovenskogstandarda:
Predlog br. 6290 Boje, lakovi, njima slični proizvodi i njihove

sirovine. Opšte metode ispitivanja pigmenata.  JUS H.C8.020
Navedeni predlog standarđa umnožen je i dostavljen na mišljenje zaintere-

sovanim proizvođačima, ustanovamai organizacijama. Predlog je izrađen na bazi
preporuka Međunarodne organizacije za standardizaciju ISO.

Interesenti koji ovaj predlog nisu dobili mogu da se obrate Jugoslovenskom
zavodu za standardizaciju (Beograd, Cara Uroša 54, pošt. fah 933), sa zahtevom
da im se isti naknadno dostavi.

ANOTACIJA
PREDLOGA STANDARDA IZ, OBLASTI LOVAČKE MUNICIJE

Krajnji rok za dostavljanje primedbi, 1. avgust 1966.
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Ovim se stavlja na javnu diskusiju sledeći predlog jugoslovenskog standarda:
Predlog br. 6291 Kapisle za municiju za lovačke karabine ....  JUS H.D4.056

Navedeni predlog standarđa umnožen je i dostavljen na mišljenje zaintereso-
vanim proizvođačima, ustanovama i organizacijama. Predlog je izradio Đura
Gromović, dipl. inž., stručnjak preduzeća »Pobeda« iz Goražda. Interesenti koji
ovaj predlog nisu dobili mogu đa se obrate Jugoslovenskom zavodu za standardizaciju
(Beograd, Cara Uroša 54, pošt. fah 933), sa zahtevom da im se tekst predloga
naknadno dostavi.

ANOTACIJA
PREDLOGA STANDARDA IZ OBLASTI ČETAKA I KISTOVA

Krajnji rok za dostavljanje primedbi. 1. avgust 1966.
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Ovim sestavlja na javnu diskusiju sledeći predlog jugoslovenskog standarđa:
Predlog br. 6292 Okrugli farbarski (ličilački) kistovi........ JUS K.L3.020

a Navedeni predlog standarda umnoženje i dostavljen na mišljenje zaintereso-
vanim proizvođačima, ustanovama i organizacijama. Predlog su izradili stručnjaci

- preduzeća »Žima« iz Ljubljane-Fužine. Interesenti koji ovaj predlog nisu dobili
mogu da se obrate Jugoslovenskom zavodu za standardizaciju (Beograd, Cara Uroša
54, pošt. fah 933), sa zahtevom da im se tekst predloga naknadno dostavi.

ANOTACIJA
PREDLOGA ZA REVIZIJU JUGOSLOVENSKOG STANDARDA

IZ OBLASTI POLJOPRIVREDNIH TRAKTORA

Krajnji rok za stavljanje primedbi: 1. avgust 1966.
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Ovim se stavljaju na javnu diskusiju predlozi jugoslovenskih standarda:
Predlog br. 6293 Poljoprivredni traktori. Priključivanje oruđa

i ri tačko-(revizlja}- „save avg ad oda JUS M.LI1,602
Predlog br. 6294 Poljoprivredni traktori. Slobodni prostor oko -

polužja za priključivanje oruđa i priključnog
\VraLHG air raN U Sa Ma O OM aa O PaOaa JUS M.LI.603
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Ova dva predloga obuhvataju materijal nacrta za reviziju JUS M.L1I1.602,
izdanja od 1962. god., koji je pripremio Institut MTV u ime Industrije motora i
traktora, Beograd. Predloge je usvojila i ređigovala Stručna komisija u kojoj su,
osim predlagača, bili zastupljeni Institut za mehanizaciju poljoprivrede — Zemun,
Kmetijski inštitut Slovenije — Ljubljana i Mašinski fakultet — Beograd.

Predlozi su razaslati interesentima, a mogu se dobiti na zahtev upućen pre
| l. jula 1966, god. Jugoslovenskom zavodu za standardizaciju, Beograd,p. f. 933,

ANOTACIJA
PREDLOGA STANDARDA IZ OBLASTI GRAFIČKIH SIMBOLA
ZA PROMENLJIVOSTI, OTPORNIKE, DELOVE ELEKTRONSKIH

CEVI I USMERAČA

Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1. avgust 1966.
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Ovim se stavljaju na javnu diskusiju sledeći predlozi novih jugoslovenskih
standarda:

Predlog br. 6295 Elektrotehnički grafički simboli. Promenljivosti
i primeri za OtpoOrpike aaa kat om lap BOR JUS N.A3.210

Predlog br. 6296 Elektrotehnički grafički simboli. Delovi elek-
frOnskih cevi,i: Osmaeračye i OV +. MUIZU Syeorid JUS N.A3.211

Predlozi ovih standarda izrađeni su u Jugoslovenskom zavodu za standardi-
zaciju prema TEC publikaciji 117-6, I izdanje, 1964. god. koja je u celosti prihvaćena
od Tehničkog odbora br. 3, Jugoslovenskog elektrotehničkog komiteta (JEK).

Predlozi su umnoženii dostavljeni zainteresovanim preduzećima, ustanovama
i institutima.

Interesenti koji nisu dobili ove predloge mogu se obratiti Jugoslovenskom
zavodu za standardizaciju (Beograd, pošt. fah 933), sa zahtevom da im se tekst
predloga naknadno dostavi.

ANOTACIJA
PREDLOGA IZ OBLASTI ELEKTROTEHNIKE

Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1. avgust 1966.
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Ovim sestavljaju na javnu diskusiju sledeći predlozi jugoslovenskih standarda
iz oblasti prenosnih alata sa elektromotorima:
Predlog br, 6297 Alati za rezanje navoja. Dopunski tehnički

MRJOVI-, „aa 2 O Ta O a ita 232 DLAN MU e AO OJ Na JUS N.M6.025
Predlog br, 6298 Trakaste brusilice., Dopunski tehnički uslovi. JUS N.M6.045
Predlog br. 6299 Testere za drvo. Dopunski tehnički uslovi... „JUS N.M6.055
Predlog br. 6300 Vibratori. Dopunski tehnički uslovi ........ JUS N.M6.065
Predlog br. 6301 Rendisaljke. Dopunski tehnički TUSIOVIĆ „Ma JUS N.M6.080
Predlog br. 6302 Makaze. Dopunskitehnički uslovi .......... JUS N.M6.090

Predlozi su umnoženi i dostavljeni svim zainteresovanim preduzećima i
organizacijama.

Interesenti koji ove predloge nisu primili mogu se obratiti Jugoslovenskom
zavodu za standardizaciju (Beograd, pošt. fah 933), sa zahtevom da im se predlozi
naknadno upute.

ANOTACIJA
PREDLOGA STANDARDA IZ, OBLASTI VOZILA

UNUTRAŠNJEGTRANSPORTA

Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1. avgust 1966.

Oaaaeb

aan

uauCO

Ovim se stavlja na javnu diskusiju predlog jugoslovenskog standarđa:
Predlog br. 6303 Vozila unutrašnjeg transporta. Ispitivanje sta-

biosVINJOŠKSER a e aac OU. O MU UM JUS M.D8.130
Ovaj predlog standardaizrađen je u Jugoslovenskom zavođuza stanđardizaciju

na osnovu prednacrta ISO/TC 110 i preporuke FEM.Predlogje usvojila i redigovala
Stručna komisija u kojoj su bili zastupljeni Saobraćajni fakultet — Beograd, INDOS
— Ljubljana i Litostroj — Ljubljana.

Predlog je razaslat zainteresovanima, a može se dobiti na zahtev upućen
pre 1. jula 1966. god. Jugoslovenskom zavoduza standardizaciju, Beograd, p. f. 933 



     
   
  

    

    

  

INFORMACIJA O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA
O a | ZA NAMEŠTAJ

___Posle stupanja na snagu jugoslovenskih standarda za nameštaj kriterij za davanje. odobrenja o
i; ıipanju od navedenih standarda na osnovu čl. 60. Zakona o jugoslovenskim standardima bio je
O strožiji, imajućiu vidu potrebu što bržeg uvođenja standarda u primenu u industriji nameštaja.

  
| ___ Kasnije, počev od 1. januara 1966. godine; Jugoslovenski zavod za standardizaciju počeo je da

enjuje postupak za davanje odobrenja o odstupanju od ovih jugoslovenskih standarda, ne vezu-
lavanje odobrenja za određenu količinu nameštaja od ukupno zaključene za izvoz. Ovo se od-
na nameštaj izrađen po inostranim specifikacijama radi plasmana i na domaćem tržištu.

| Takav postupak naišao je u praksi na povoljan prijem i bio je ocenjen kao prihvatljiv.

U daljem razmatranju problema primene jugoslovenskih standarda za nameštaj, i odstupanja
njih u vezi sa stimulacijom izvoza, Zavod će, po zahtevimazainteresovanih proizvodnih organi-

koje proizvode drveni nameštaj po inostranim specifikacijama, a imaju potrebu da ga plasi-
iyna domaćem tržištu, izdavati okvirna odobrenja za odstupanje od konkretnih jugoslovenskih

darda za nameštaj. Propisno taksirani pismeni zahtevi upućuju se Zavodu bez ikakve posebne
e. ı



MEĐUNARODNA STANDARDIZACIJA
PRIMLJENA DOKUMENTACIJA

Pregled važnijih dokumenata koje je Jugoslovenski zavod za standardizaciju primio od Međunarodneorganizacije

za standardizaciju (ISO) i Međunarodne elektrotehničke komisije (IEC).

Ova dokumentacija predstavlja pojedine faze rada, čiji je krajnji cilj donošenje međunarodnih preporuka sa

područja standardizacije.

Preporučuje se zainteresovanima da koriste ovu dokumentaciju uvidom u prostorijama Jugoslovenskog zavoda za

standardizaciju ili putem izrade fotokopija ili mikro-filmova, a po posebnom pismenom traženju, uz obavezu plaćanja

troškova foto- ili mikro-filmske- reprodukcije.

— Papir

— Predlozi preporuka ISO: .

— br. 891 »Papir. Celulozne pulpe. Metoda

ekstrakcije materija rastvorljivih u dihlor-

metanu« (rok za primedbe je 15. maj

1966),

— br. 895 »Konačniformati papira — pribora

za pisanje sa listovima za odvajanje«. (rok

za primedbe je 15. maj 1966),

— br. 896 »Formati košuljica za akta« (rok ·

za primedbe je 15. maj 1966),

— br. 897 »Papir. Dimenzije neopsečenog

materijala za seriju A (Dodatna serija)ć

(rok za primedbe je 15. maj 1966),

— br. 898 »Određivanje otpornosti celulozne

pulpe prema rastvoru natrijum hidroksida«

(rok za primedbe je 15. maj 1966).

ISO/TC 17 — Čelik
— br. 916 »Kaljeni poboljšani nclegirani

_ čelicić (rok za primedbe je 15. maj 1966),

— br. 919 »ispitivanje zakaljivosti čelika po

Jominyju« (rok za primedbe je 15. maj

” 1966),

— br. 920 »Mikrografsko određivanje veličine

austenitskog. zrna čelika«ć (rok za primedbc

je 15. maj 1966),

— br. 921 »Revizija preporuke ISO/R81—1959

Novi uaslov: Ispitivanje tvrdoće čelika po

Vickersu (Opterećenje od 5—100 kp) (rok

za primedbe je 15. maj 1966), 1

— br. 922 »Revizija preporuke ISO/R146—

—1960. Novinaslov: Proveravanje aparata

za ispitivanje tvrdoće po Vickersu (rok za

primedbe je 15 maj 1966).

ISO/TC 22T — Poljoprivredni traktori

Predlozi preporuka ISO:

— br. 876 »Priključivanje oruđa u tri tačke

na traktorima točkašima« (rok za primedbe

je 15. april 1966),

— br. 942 »Propisi o ispitivanju poljopri-

vrednih traktora« (rok za primedbe 15. maj

1966). i

ISO/TC 38 — Tekstil

Predlog preporuke ISO:

— br. 953 »Metode ispitivanja postojanosti

ISO/TC 97.—

TIECJTC 15—

IEC/TC 31. ="

IEC/TC 34 —

IEC/TC 39 —

IEC/TC 40 —

obojenja tekstila (četvrta serija) (rok za

primedbe je 15. maj 1966).

Računske mašine i brojčana obrada podataka

Predlog preporuke ISO:

br. 890 »Stilizovani oblici brojki za optičko

raspoznavanje« (rok za primedbe je 30

april 1966).

Izolacioni materijal

Predlog preporuke za utvrđivanje podnosive

temperature izolacionih materijala. Predlog je

upućen na saglasnost po šestomesečnom

pravilu. Rok za glasanje je 31. jul 1966. god.

Aparati za rad u atmosferi od eksplozivnih gasova

Predlog preporuke za aparate punjene peskom, -

Predlog upućen na saglasnost po šestomesečnom

pravilu. Rok za glasanje je 31. jul 1966. god.

Sijalice i pribor

Izmena br. 1 IEC publikacije 82: Balasti za

fluorescentne cevi, izdanje 1965. god. Cena:

šv. fr. 9. -

Elektronske cevi

Zapisnik o sastanku održanom u Tokiju od

od 19. do 22. oktobra 1965.

Predlog metode za merenje cevi Geiger-Muller

brojača. Primedbe se mogu poslati do 31.

juna 1966.

Kondenzatori i otpornici za telekomunikacione

, uređaje

IEC/TC 46 —

Predlog izmene br. 1, IEC publikacıje 63:

Serije standardnih vrednosti za otpornike i

kondenzatore. Upućeno na saglasnost po

šestomesečnom postupku. Rok za glasanje je

15. avgust 1966. i
IEC Publikacija 202, I izdanje, 1965. Konden-

zatori sa dielektrikom od poliestera za jedno-

smernu struju. Cena: 25 šv. fr.

IEC publikacija 195, I izdanje, 1965. god.

Metoda merenja šuma izazvanog od stabilnih

otpornika pod opterećenjem. Cena:šv. fr. 18.

TEC publikacija 161. Prvo izdanje, 1965. god.

Kondenzatori za suzbijanje smetnji. Cena:

šv. fr. 36.

Kablovi, žice i talasovodi za telekomunikacione

uređaje

| IEC publikacija 96—2A. Prvi dodatak publi- 



   

  

kaciji 96-2 (1961). Kablovi za radio-frekvencije.
Deo drugi. Posebne karakteristike kablova.
Cena: 15 šv, fr.

IEC/TC 47 — Poluprovodničke naprave

Predlog slovnih simbola za poluprovodničke
naprave. Upućeno na saglasnost po šesto-
mesečnom postupku. Rok za glasanje je
31. jul 1966. god.

i 22. oktobra 1965. god.

Predlog preporuke · — Dodatak publikaciji

68-2-6, ispitivanje Fc, vibracije elektronskih

uređaja i njihovih sastavnih delova — Dodatak

B — Razmatranja na kojima se zasniva ispi-
tivanje na vibracije. Upućeno na saglasnost

po šestomesečnom postupku. Rok za glasanje

je 15. jul 1966.
IEC/TC 51 — Feromagnefni materijali

Izmena br. 1, decembar, 1965. IEC publičoeije

 IEC/TC RRyaOR sastavni delovi za telekomuni- 125 (QI izdanje, 1961). Opšta klasifikacija

i feromagnetnih oksida i definicije izraza. Cena:

IEC publikacija 130-6, I izdanje, 1965. Konek" | 6 šv. fr.

tori za frekvencije do 3 MHz. Deo šesti: Preporuka za proračun efektivnih parametara

Veštački minijaturni pravougaoni nožasti ko- jezgra u obliku krsta. Upućčeno na saglasnost

nektori. Cena: 18 šv. fr. po šestomesečnom pravilu. Rok za glasanje je

IEC/TC 50 — Klimatska i mehanička ispitivanja za telekomuni- 15. jul 1966.

kacione sastavne delove i materijal

Zapisnik sa sastanka održanog u Tokiju 21,

Zapisnik sa sastaamka održanog u Baden-

-Badenu od 28, juna do 2. jula 1965.

KALENDAR ZASEDANJA

: TEHNIČKIH KOMITETA, POTKOMITETA I DRUGIH ORGANA MEĐUNARODNIH ORGANIZACIJA:

d MEĐUNARODNE ORGANIZACIJE ZA STANDARDIZACIJU (ISO)

I MEĐUNARODNE ELEKTROTEHNIČKE KOMISIJE (IEC)

U ovoj rubrici objavljujemo nova sazvana i planirana zasedanja, prema informacijama iz žurnala ISO. Podaci

o planiranim zasedanjima pod 2 su informativni. Definitivni datumi i mesta ovih zasedanja biće objavljeni naknadno u

tački 1. kalendara, · |

Zainteresovana preduzeća, organizacije i ustanove, koji žele da na svoj teret pošalju svoje stručnjake na neko od

ovih zasedanja treba da se obrate Jugoslovenskom zavodu za standardizaciju (Bograd Cara Uroša, br. 54) radi dobijanja

potrebnih obaveštenja i uputstava.

Za učešće na zasedanjima ISO i IEC potrebno je pismeno ovlašćenje Jugoslovenskog zavoda za standardizaciju,

pošto je JZS u tim organizacijama učlanjen u ime naše zemlje.

1. Sazvana zasedanja

18—21. IV 1966. London ISO/TC 117 — Ispitivanje industrijskih ventilatora.

18—23. IV 1966. Prag ISO/TC 43 — Akustika.

21—22. IV 1966. Štokholm ISO/TC 86/SC 7 — Rashladni uređaji (Konstrukcija i ispi-

tivanja rashladnih vitrina i sličnih

uređaja za trgovinu).

25—29. IV 1966. Prag ISO/TC 108 — Mehanički uređaji i vibracije.

25—30. IV 1966. Prag IEC/TC 29 — Elektroakustika. .
26—29. IV 1966. Pariz ISO/TC 26 — Bakar i bakarne legure.

27—28. IV 1966. London ISO/TC 106 — Materijal i proizvodi za zubarstvo

ISO/TC 34/SC 4 — Poljoprivredni prehrambeni proizvodi

(Žitarice i mahunjače).
27. IV do 4. V 1966 Ankara ISO/TC 34/SC 7 — Poljoprivredni prehrambeni „proizvodi

• (Mirođije i začini).

ISO/TC 34/SC 8 — Poljoprivredni prehrambeni proizvodi

= ji (Sredstva za uživanje).

5—6. V 1966. Ankara ISO/TC 34 — Poljoprivredni prehrambeni proizvodi.

5—6. V 1966. Diseldorf ISO/TC 105 — Čelična žičana užad.

9. V 1966. Pariz ISO/TC 24 — Sita.

10—11. V 1966. ' Pariz ISO/TC 24/SC 1 — Sita (Laboratorijska sita).

TEG|TG::31 — Aparati za rad u atmosferi buktavih

9—17. V 1966. Otava { : gasova,

IEC/TC 31 — Kučišta zaštićena od buktavih gasova.

 



    

9—12. V 1966.

19. V. do4. VI 1966.

24—27. V 1966.

24—28. V 1966.
Majili jun 1966.

7—8. VI 1966.

9—10. VI 1966.
7—9. VI 1966.

8—10. VI 1966.

13—17. VI 1966.

20—22. VI 1966.

22—24. VI 1966.

4—1. VII 1966.

5—8. IX 1966.

Septembar ili

oktobar 1966.

Oktobar1966..

2—16. X.1966.

17—21. X 1966.

31. X. do 5. XI 1966.

Kraj 1966. god.

E

Štokholm

Lenjingrad

Lenjingrad

Helsinki

Pariz

Pariz
Brisel

Gotenburg

Štokholm

London

London

Pariz.

. London '*

Jugoslavija.

Madrid.

Tel.Aviv

Budimpešta

Čehoslovačka.

Bukurešt

TEC/TC 10

2. Planirana zasedanja

ISO/TC 72/SC ı!

IEC/TC 21

IEC/SC 21 A

IEC/TC 13
IEC/SC 13 A
IEC/SC 13 B
IEC/SC 13 C
IEC/TC 18
TECJTC 40 |
ISO/TC 89/SC 3
IEC/SC 36 B
IEC/TC 36
IEC/TC 57
ISO/TC 3/SC 2

IEC/TC53

|IRcJsC 53 B

IEC/SC 53 C

IEC/SC 2B
IEC/SC 24

ISO/TC 44

ISO/TC20

ISO/TC34/SC3

ISO/TC.77

TEC i

ISO/TC 2 •

ISO/TC 45.

ISO/TC89/SC 1

USO/TC 89/SC 2

 

| —-izolaciona ulja.

— Tekstilne mašine i pomoćni uređaji

(Mašine predilice- i udvajanje, sukanje

pređe),

— Akumulatori.

— Alkalni akumulatori.

— Merni instrumenti,

— Električna brojila.

— Pokazni instrumenti.

— Elektronski merni instrumenti.
—- Brodske električneinstalacije”

— Piezo-električni kristali i pribor.

— Proizvodi prerade drveta (šperploče).

— Tučak i gnezdo za viseće izolatore.

— Izolatori.

— Linijske skretnice.

— Tolerancije (Koničnost).

— Mašineza računanje i obradu podataka.

—Dimenzije rotacionih mašina.

— Tipovi kućišta i načina hlađenja.

— Varenje. -

— Vazduhoplovstvo.

-— Poljoprivredni ·prehrambeni proizvodi

(Voće i povrće).

— Azbest-cementniproizvodi.

—-Generalno.zasedanje.

— Vijci, navrtke i pribor.

— Gume.

—-Proizvodi preradedrveta (Lesonitploče).

— Proizvodi prerade drveta(Iveraste ploče).



     

  

Up
:
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Jugoslovenski zavod za standardizacija — Cara Uroša 54 — Beograd, telefon broj 26-461l1. Odgovorni

inž. Slavoljub Vitorović. — Distribucija preko izdavačkog preduzeća „Naučna knjiga“ — Beograd, Knez ~

ova 40, pošt. fah 690. — tel. br. 625-485, — Cena pojedinom primerku n. din. 4. — Godišnja pretplata

n. din. 48.—Pretplatu slati neposredno na naznačenu adresu distributora ili na tek. rač. br. 601-1-297,
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